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Габриэле Кунце 
 
Стоит ли рассуждать о 

том, что фольклор и искус-
ство неразделимы? Язык 
не повернётся назвать хох-
лому или гжель просто ре-
меслом. Высокое искусство 
всегда возвращается к ис-
токам, черпая вдохновение 
в народном творчестве.   

Знаменитый каталонский 
художник Жоан Миро (Joan 
Miró) часто использовал в 
своём творчестве формы и 
образы глиняных свистулек 
сиурельс (siurells). На про-
тяжении нескольких тыся-
челетий эти типично майор-
кинские фигурки расписы-
вали в деревнях Марратчи 
и Са-Кабанета.  

Самая ранняя из най-
денных на Майорке сиу-
рельс предположительно 
датируется 12-13 веками. 
Археологические раскопки 
велись в районе Кан-Бор-
дилс в Пальме. Маленьки-
ми глиняными фигурками 
игрались дети и взрослые. 

 В наши дни сиурельс вы-
глядят почти так же, как и 
много веков назад. Типич-
ные формы около трёх тыс. 
лет назад создали альфа-
реры (alfareros) – деревен-

ские обжигатели глины. По-
хожие остатки старины на-
ходили и на других остро-
вах Средиземноморья – 
Крите, Сардинии и Ибице, в 
местах поселений древних 
финикийцев и карфагенян. 
На Майорке образы этих 
народов нашли воплоще-
ние в сиурельс. 

Главные 
персонажи 
майоркин-
ского фольк-
лора – это 
мужчина и 
женщина в 
националь-
ных костю-
мах, как правило, изобра-
жённые стоя. Фигурки жен-
щин – с  осиной талией, в 
длинной, до пола юбке и в 
шляпе. Мужские силуэты – 
всегда худощавые и тоже в 
шляпе. Животные образы – 
в виде быков и коз с изогну-
тыми рогами, иногда встре-
чаются лошади, собаки и 
даже павлины с распущен-
ными хвостами.   

Белёные фигурки по тра-
диции расписывают грубо-
ватыми красно-зелёными 
мазками. Звучит сиурельс 
всегда однотонно. Но значе-
ние свиста изначально бы-

ло разное, в зависимости от 
ситуации.  

По легенде, однажды  па-
рень подарил сиурельс по-
нравившейся ему девушке, 
а она, якобы случайно, уро-
нила подарок, намекая, что 
поклонник пришёлся ей не 
по душе. Какова же была 
его радость, когда кокетли-

вая барышня всё-таки заиг-
рала на свистульке в знак 
ответной симпатии!  Влюб-
лённые прекрасно поняли 
друг друга без слов.  

Другая легенда расска-
зывает о волшебной силе 
сиурельс, которая действо-
вала на все восемь майор-
кинских ветров. Известный 
британский писатель Ро-
берт Грэйвс (Robert Graves) 
отметил: «Изначально свис-
том сиурельс  вызывали се-
веро-западные ветра, начи-
нающиеся по местному ка-
лендарю в сентябре. К  кон-
цу месяца должны были 

прийти тучи из Ант-
лантики, чтобы по-
лить дождём уже по-
саженную озимую 
пшеницу».  

Древние майор-
кинцы использовали 
сиурельс в культовых 
ритуалах. Например, 
оставляли глиняные 
фигурки в  специальных 
местах, приносящих, по 
их мнению, выздоровление.  

Первое письменное упо-
минание сиурельс прихо-
дится на 1880 год. А в  
1962-м свистулька  появи-
лась в Музее Майорки 
(Museo Mallorca) как часть 
культуры острова. Совре-
менные искусствоведы 
разглядели в сиурельс  ан-
тичные формы.  

С 60-х годов эти игрушки 
завоёвывали всё большую 
популярность. Они появи-
лись в каждом доме. Се-
годня сиурельс стала од-
ним из исторических сим-
волов Майорки. На ежегод-
ном чествовании знамени-
тых майоркинцев призё-
рам всегда вручают крас-
но-зелёную фигурку. 

Нельзя обойти внимани-
ем ещё одну «карьеру» си-
урельс. Ею они обязаны 

ве-
л и ч а й -
шему ху-
дожнику 20 
века Жоану 
Миро. В сво-
их мастер-
ских в Пари-
же и на Май-
орке он окру-
жил себя целой 
коллекцией все-
возможных сиу-
рельс. Их формы   
и образы отчётли-
во видны в трёх 
его знаменитых 
скульптурах 1966-
1974 годов  – El 
Pajaro Solar (Солнеч-
ная птица), El Pajaro 
Lunar (Лунная птица) и El 
Perro (Собака). 

Главные персонажи майоркинского фольклора – люди и животные. Белёные фигурки по традиции расписывают красно-зелёными мазками. Фото: Габриэле Кунце.

Сиурельс-разбойник:  
свист на все лады
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Народные образы 
вдохновляли       
Жоана Миро


